
Czctz János, tábornok.



Levél a Szerkesztőhez.

Tisztelt honfitársam és barátom!

Corrientes, auy. 11, 1892.

onnan jön e levél s miért ment tábornokunk 
ezen előttünk híréből is alig ismert vagy épen 
(minden sértés nélkül legyen mondva) isme- 
rétién városba, vagy tartományba? Bizonyára 
ez lesz első kérdése e sorok vételekor.

Feleljünk először a második kérdésre. 
Az idei télen Buenos-Airesben a levegő oly 
hideg és kellemetlen hives volt, hogy az »in­
fluenza*  nagyban uralkodott; sok ismerőst, 

rokont és barátot küldött a jobb világba. S minthogy eb­
ben a korban nem volt tanácsos magamat — ki krónikus 
torokfájással küszködöm — a tél szigorúságának kitenni, 
elhatároztam, hogy a két legszigorúbb hónapot meleg tar­
tományban töltöm egyik kedves leányommal. És íme! már 
másfél hava, hogy itt élünk egy csinos franczia szállodá­
ban : sok mívelt családdal együtt élvezzük a kegyes termé­
szet tavaszi szellőit.

De hol van ez a kedves éghajlat? Hol ez a szép ország? 
Ha csakugyan érdekelné, tessék felkeresni a >Stieler’s Hand- 
atlas«-ában az argentínai köztársaságot, és abban a déli 
földrajzi szélesség 26"28’ és a nyugati hosszúság 58" 
alatt megtalálja e vidéki fővárost; mondjuk tehát körülbe- 
lől 400 mérföldnyire Buenos-Airestől és mintegy 3000 né­
met mérföldre Erdélytől. És mindamellett, midőn öt napi 
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utazás után kiszáll az ember a Parana nevű óriási folyam 
partján a pompás gőzös palotájából és csinos párisi kocsin 
megy fel »makadan.irozott« útczákon a tiszta vendéglőbe, 
azt hiszi, hogy nem ez a czivilizáczió végső állama. Kö­
rülnéz és látja, hogy a lakosok — kivévén a kormányfér­
fiakat és a vagyonosabb osztályt — a nők, férfiak, gyer­
mekek mind mezítláb járnak; mert így könnyebben eltűrik 
a megmelegedett fövény és kövek melegét. Aztán minden 
útczában látja a gyermekeket (fiúkat és leányokat) könyveik­
kel hónuk alatt iskolába szaladni; két fő- és 12—15 kisebb 
tanintézetet tart itt a kormány, melyek mindenikében 6, 
10, 20 tanító és tanítónő működik.

Az asszonyok és leányok, mindnyájan feketébe öltözve, 
reggel jókor templomba sietnek misét hallgatni; három 
egyházban a szegény Ferenczrendiek tesznek szol­
gálatot. Azután hozzák el a lapokat; e városban, mely mint­
egy 10.000 lakost számlál, hetenként négy ujságlap jelenik 
meg. A kormány épülete, mely olasz stylben épült — nagy 
palota. Van itt két Social-Ciub, olvasó cabinet, vasút, tram- 
way és a t.

A Parana túlsó partján van a nagy Checo, vagy is a 
nagy vadon — mely szinte oly nagy, mint egész Magyar­
ország — roppant erdeivel, legyőzött kalandor indus lako­
saival és egy egy katonaváros telepitményével, a hol na­
rancs, ananász, czitrom, ebano, bútorra való rózsafa, sok 
épületfa, megszámlálhatlan virág, czukornád és a t. terem; 
a házi és vad-állatokról: a tigrisről, pánáról (chaéri orosz­
lán), a roppant nagy kígyókról és itt, a viz partján a na­
pon álmadozó krokodilokról nem teszek említést.

A mint ezen rövid és rendszer nélkül összeállított leí­
rásból Szerkesztő ur lathatja, ez az ország a rettenetes 
nyár olvasztó melege nélkül — valóságos paradicsom lenne ! 
De így? Az igaz, hogy az ember teljes boldogságot sehol 
sem találhat, hacsak azt szivében nem keresi. Es akkor is, 
ki tudja? Még sokat cseveghetnék, de érzem a meleget és 
szemeim hunyódni kezdenek, azért hagyom más alkalomra!

(Az itt következő politikai tartalmú részletet beküldőm 
közlés végett valamelyik politikai magyar lapnak. Szerk.)
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Midőn e sorokat veszi, már újból Buenos-Airesben le­
szek. Bizonyságáúl annak, hogy a haladás e százada nem 
ismer határt, ide mellékelem fényképemet, mit egy szép- 
eszű és kitűnő párisi családból származott ifjú utas itt a 
vendéglő udvarán levett az úgynevezett *photographie  in- 
startené® gépével. így kétszeres emlékül szolgálhat — e 
levéllel együtt. *)

*) A mily felemelő a hazai órménységre a tudat, hogy Nagy­
méltóságod az ő soraiból emelkedett fel észtehetségével, vitézségé­
vel és bátorságával azon magas polczra, honnan oly jelentékeny 
szolgálatot tett a magyar függetlenség harczaiban édes hazánknak: 
oly megtisztelő alolirottra a fölötte becses emlék, melylyel meg­
ajándékozni kegyes volt Most legalább abban a kellemes helyzet­
ben vagyok, hogy bemutathatom a hazának a dicső magyar tábor­
nok: Czetz János legújabb arczképét. melynek hátsó lapjára a kö­
vetkezőket volt szives sajátkezüleg Írni : >Szongott Kristóf urnák, 
hazafiúi barátsága jeléül Czetz János. Corrientes aug. 12, lS92.< 
Fogadja Nagyméltóságod az igen drága emléktárgyért — mit meg- 
bccsülhetlen ereklye gyanánt őrzök — iorió köszönctcmet. Szerk.

2f

És most végzem : Áldja meg önt a magyarok Istene 
mindazokkal, kik még emlékeznek a hontalan vándorra és 
hazafi tisztelő barátjára.

Eszményi szerelem.
— A konstantinápolyi örmények életéből. —

— Jósé Guelly Renté spanyol iró után. —

ól emlékezem egy szerencsétlen emberre, a kivel 
Keleten, konstantinápolyi útam alkalmával ismer­

kedtem meg.
Szemközt a szállodám ebédlőjével kis ház feküdt. Egy 

örmény lakott benne, körülbelül huszonnégy éves feleségé- 
gel. A férj hatvanöt éves volt; ámbár hófehér volt már a 
haja és a szakálla, a szemei tele valának még az életnek
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elevenségével s az éveknek sokasága daczara csupa erő
volt a teste is.

A házaspár szakadatlanúl dolgozott, hogy megkeres­
hesse kenyerét s felnevelhesse négy gyermekét. A két év 
alatt, melyet Konstantinápolyban töltöttem, egyetlen egyszer 
sem láttam az asszonyt egymagára sétálni menni. Az volt 
az egyedüli szórakozása, hogy olykor kiült az erkélyre, de 
akkor is folyvást dolgozott, fonta a selymet (ez volt az ő 
keresete) vagy gondozta a kis kertjét, melyből a virágokat 
tavaszszal a piaczra vitték eladni.

Mindennap, délutáni két óra tájban, megjelent a szál­
lodám kapája előtt egy fiatal ember. Mintegy harmincz- 
két éves lehetett, magas termete, hollófekete haja, mély 
tüzű s/.emei, sasórra s halaványfehér arczböre önkényte­
lenül is lekötötték a szemlélő figyelmét.

Megérkezésekor alig volt még egy-két vendég az ét­
teremben. Nagyon messziről jött, Konstantinápoly szom­
szédságában egy kis falú lévén a lakóhelye.

Az örmény házaspár lakásával szemközt leült, egy kis 
zacskóból kivette a fuvoláját, a melyet mindig magával 
hordott s egy óra hosszat játszott rajta, majd a dallamot 
elénekelt versekkel kisérte, tiszta, csengő hangon és mély 
érzéssel.

Soha életemben nem hallottam mélabúsabb melódiát 
és éneket. Igazi költő volt, gondolatainak sugalmazása 
alatt rögtönözte verseit és dalait.

Egy kis pádon ülve, a nélkül, hogy fölemelte volna 
szemeinek tekintetét, leirhatlan fájdalommal énekelt, csengő 
hangon, majd lassú és egyhangú, majd ismét eleven és 
gyors rhythmusra, a nélkül, hogy legkevésbbé is törődött 
volna a járókelőkkel, mintha egyedül lett volna azon a he­
lyen, a hol fuvolázott és énekelt. Azt a benyomást tette, 
mintha semmi élet nem lett volna körülötte, s a ki hal­
lotta énekét, azt hihette volna, hogy imádkozik, annyira 
nagy volt a meghatottsága és a komolysága.

Megtudtam, hogy már közel tiz év óta leküzdhetlen 
szerelemmel viseltetik a fiatal örmény asszony iránt, ki a 
szállodával szemközt lakott. Tisztán eszményi szerelme bi­
lincsekbe verte egész lelkét. Esőben és viharban, hidegben 
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és hőségben, nyáron és télen egyaránt ott ült egy óra 
hosszat s énekelt a házzal szemben, melynek falai közt az 
általa bálványozott nő lakott.

A fiatal asszony, meghallván a fuvola hangját, kijött 
az erkélyre, a nélkül, hogy félbeszakította volna a mun­
káját, meghallgatta a szerelmes férfiúnak énekeit s olykor­
olykor gyöngéd tekintetet vetett reá.

Megmaradt emlékezetemben a vers-szakok némelyiké­
nek tartalma. Körülbelül ezeket énekelte :

»A nap nem fényeskedik nekem, minden sötét a szi­
vemben. mert nem láttalak; jöjj ablakodhoz, hadd tudjam, 
hogy élsz, és akkor számomra is lesz nap a földön.

Sok virágot láttam útközben, mindannyit hervadtnak 
találtam ; te, csak te vagy az egyetlen jerikoi rózsa, me­
lyet a fagy nem fonnyaszt el s nem égetnek ki a nap 
sugarai.

Szeretnék jázmin lenni, a mely ablakaidat ékesíti ; 
megcsókolnám ajkaidat, eljutnék szivedhez, fölemelkednék 
magához az Istenhez is, hogy elvigyem hozzá lelkednek 
kristálytiszta érzéseit.

Midőn Istenhez fordulok, éretted száll fel első könyör­
gésem ; ha álomra hajtom szemeimet, éretted mondom 
első imádságomat; ha alszom, rólad álmodom; felébred­
vén, te vagy első gondolatom.

Ha nem látlak, nem létezik számomra a világ, az ég­
nek nincsen ragyogása, a mezőknek nincsenek virágaik. A 
rózsa színe nem ér fel arczod pírjával, a granátvirág aj­
kaid pirosságával, a tenger gyönge fogaidnak zománczával. 
Jöjj ki fészkedből, szelíd galambja életemnek!*

A fiatal asszony lejött az erkélyről s megjelent a ház 
ajtajában. Ekkor letette az énekes fuvoláját s oda lépett 
hozzá a legmélyebb tiszteletnek jelei között. Megfogta két 
kezét gyöngéden megcsókolta. Végtelenül szelíd tekinte­
tet vetett reá, aztán kivette zsebéből azt a kevés pénzt, a 
mit munkájával keresett, s e szavakkal adta át neki:

»Engedje Isten, hogy szerethesselek megőrizve lelkem­
nek tisztaságát, s segíthesselek férjed gyermekeinek neve­
lésében. Angyala életemnek, légy jó hitves és jó anya, 
hogy megáldjon az égi*
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Majd eltávozott, újra meg újra visszafordítva a fejét. 
Eltávozott, hogy másnap, ugyanabban az órában visszatér­
jen, hogy újra eldalolja énekeit, hogy égő ajakaival újra 
megcsókolja kezeit ennek a szegény, becsületes asszonynak.

Tíz éve már, hogy a szerencsétlen minden nap meg­
jelent a szálloda kapójánál s ha nem halt meg azóta, hogy 
Konstantinápolyi elhagytam, bizonyos vagyok abban, hogy 
még most is épen úgy fuvolazik és énekel ott, mint én 
hallottam fuvolázni és énekelni ....

M. A.

XIII. Leó pápa és az örmények.

fírV tifliszi »Méság« czimű örmény lap a vezérczikk 
helyén a többek közt a következőket mondja:

Júl. 26-án mise után minden örmény kath. templom­
ban felolvasták XIII. Leó pápa pásztorlevelét, mit az ör­
mény kath. püspökökéhez a kolerára vonatkozólag irt.

A Szentatya szem előtt tartva azt, hogy örményor­
szágban kolera uralkodik, megengedi, hogy a járvány tar­
tama alatt ne bőjtöljenek a hívek, és tápláló étkekkel táp­
lálkozzanak. Itt meg kell jegyeznünk, hogy valamint a kath. 
örmények, úgy a nem-egyesült örmények is nagyon szigo­
rúan tartják meg a böjti napokat, heteket, s az egész 
nagyböjtöt.

Leó pápa pásztorlevele felolvastatott az alexandropoli 
kath. egyházban is; az egyházi szónok — mint tudósítónk 
mondja — nem elégedett meg avval, hogy a rendeletet 
felolvasta, hanem hozzátette: »Vannak közöttünk hivek, kik 
a helyett, hogy szivöket, leiköket is tisztán tartanák, — a 
helyett, hogy emberszeretetet tanúsítanának, nem esznek 
húst, hogy csak szájuk tisztán maradjon; de azért rosszat 
cselekednek embertársaikkal. Szívvel és lélekkel is bőjtöl- 
jen az ember és nemcsak szájjal és gyomorral.«

Az egyházi szónok végül ezeket mondotta: »Ha ezt 
az évet meg akarjátok bőjtölni, tartozkódjatok a gyümölcs, 
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dinnye és ugorka evéstől, a kicsapongó élettől. Minden 
embernek kötelessége életére vigyázni az Istentől adott ész 
utasításai szerint.«

Igen örvendetes, hogy a kath. egyház feje — mondja 
a czikk — ilyen hasznos intézkedést tett, mely a népre 
nézve valóban nélkülözhetlen! Mily jól tenné Ecsmiádzin, 
ha népének ő is megrendelné azt, a mit a Vatikán már 
megtett.

A római pápa — úgymond a czikk — ezen bölcs 
rendeletével bebizonyította azt, hogy igazi keresztény; mert 
emberszerető rendeletével a nép segítségére sietett; bebizo­
nyította, hogy igazán művelt ember; hogy az egyház 
nem mellőzi a tudomány vívmányait, nem 
marad hátra, de sőt használja a czivilizáczió 
gyümölcseit !

Cselingárián Jakab.

Világosító Szt.-Gergely napján.

IV.

árom esztendeig élt Ábágár, a kereszténység fel­
vétele után és ezen rövid idő alatt is nagy elő­

menetelt tett a keresztény vallás az ő országában. Tádé 
apostol — mint fennebb mondám — Ábágár ajánló leve­
leivel ellátva Örményországba ment hirdetni az evangéli­
umot. Örményország helytartója: Szánátruk, ki a király nő­
vérének fia volt, a szent férfiút — tekintetből nagybátyja iránt 
— jól fogadta ugyan, meg is kereszteltette magát általa; de 
hogy nem őszinte volt megtérése, megmutatta a követke­
zés. őszintébb volt leányának Szántuchtá-nak és másoknak 
megtérése, kik Krisztus hitéért vértanúhalált szenvedtek.

Ugyanazon időben szent Bertalan apostol Örményor­
szágnak délkeleti és északi részeiben hirdette az Istenigé­
jét és az örmények közül sokakat megtérített; nevezetesen 
az Araxes folyó mellékén a Sziunikh tartományban, hol



328

egész keresztény községeket alkotott. E tartomány Cholt 
nevű helységében templomot is épített, melyben a boldog- 
ságos Szűz Máriának magával hozott képét helyeztette.

A keresztény religió ezen gyors haladásának véget 
vetett nemsokára Ábágár királynak bekövetkezett halála, 
kinek holta után Örményországnak fennevezett helytartója, 
Abágárnak Ánán nevű fia s utóda ellen fellázadott, magát 
és az országot attól elszakasztotta, mindketten pedig azzal 
kezdették, hogy Krisztus hitét megtagadták és a kereszté­
nyeket üldözték. Szánátruk szent Tádé és Bertalan apos­
tolokat megölette, azt lefejeztetvén, ennek pedig borét hu- 
zatván le; ezen alkalommal Nagy-Örményország Albanopo- 
lis városában, hol vértanú-halált szenvedett, kétezerén tér­
tek Krisztus hitére. Végre saját leányát Szántuchtá szüzet 
is, mivel a bálványokat imádni nem akarta, kegyetlen kin 
zások után — ki végeztette.

Edessában Ánán dühöngött a keresztények ellen; a 
bálványok tiszteletét visszaállította és már azon volt, hogy 
Krisztus arczképét a város kapujáról levétesse, s helyébe 
a régi bálvány-szobrot tétesse; de a városnak püspöke 
Addé erről értesülvén, a kőfal mélységét a kép előtt tég­
lával éjnek idején berakatta. Miáltal a király és a nép fi­
gyelme a szent képtől elvonult.

A püspök ezután nemsokára Krisztus hitéért a király 
által kivégeztetett; a király pedig véletlen halállal kimúlván, 
a kép rejtett helyén maradt — elrejtve, szinte egész öt 
századon keresztül.

Abágárnak szent életű neje Helena, a férje halála 
után támadt belviszályokat, főkép pedig a keresztény reli- 
giónak kiirtását és a bálványozás diadalát legmélyebb fájda­
lom nélkül nem szemlélhetvén Edessából Choren városába 
vonult, innen aztán Claudius császár uralkodása alatt Je­
ruzsálembe ment, hol élete hátra levő napjait ájtatosság és 
az irgalmasság cselekedeteinek gyakorlásában töltötte. A 
nagy éhség idejében, mely Jeruzsálemben és egész Zsidó­
országban dühöngött, Alexandriában gabonát, Cyprusban 
pedig fügét, nagy mennyiségben, vétetett saját pénzén és 
azt a nép közt ingyen osztogatta ki, mely kegyes tettéért, 
míg élt, nagy tiszteletben állott a nép előtt, "halála után 
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pedig Jeruzsálem főkapúja előtt pompás síremléfc'áHfttati'ftr 
tiszteletére.

Azon egész időszak alatt, mely Ábágár halálától az 
örményeknek szent Gergely által történt általános megté­
réséig lefolyt, színhelye volt Örményország a keresztények 
legborzasztóbb üldöztetésének. Mindazon különbnél különb 
kinzások és sanyargatások, melyek a római császárok és 
helytartóik által kigondoltattak és használtattak a római 
birodalomban a keresztény név kiirtására, viszhangra talál­
tak Örményországban és utánzókra az örmény királyokban.

Ki tudná elbeszélni mondja Galani Kelemen az »ör- 
mény egyháznak a rómaival történt egyesüléséről*  irt 
történelmi munkájában, a vértanúk mennyi vérével áztat- 
tatott az örmény föld, míg ezen Gergelyt, az örmények 
nagy apostolát hozta a világra ! Kinek végre sikerült, Krisz­
tus hitének magvát az örmények szivében termékenynyé 
tenni. Olvastassanak a görög-örmény és latin egyház vér- 
tanúk-lajstromai és számtalanokat fogunk találni, kik Ör­
ményországban szent Gergely kora előtt martyr halált 
szenvedtek. Legyen elég itten nehányat, a nevezetesebbek 
közül, kiket lajstromába a latin egyház is felvett, meg­
említeni.

Mindenek előtt ünnepeltetik Nagy-Örményországban, 
az Aratát hegyén tízezer keresztre feszitett keresztény ka­
tonának dicső halála, kik Hadrián császár idejében, a ró­
mai seregben, Róma érdekében, az Eufrát melléki népek 
ellen vitézül harczoltak; de mivel a győzelmet nem a bál­
ványoknak, hanem a keresztények Istenének tulajdonították, 
és azért a bálványoknak áldozni nem akartak, valamennyi­
en keresztre teszitve a vértanúk dicső koronáját nyerték el.

Mily nagyszerű, mily megható látvány lehetett, keresz­
teken csüngő annyi vértanútól körül-övezve látni derekát 
azon Ararát hegynek, melynek tetején egykor a Noé bár­
kája nyugodott.

Ezen, az örmény egyház szentéinek életéből vett ese­
mény tárgyát képezi egy felséges olajfestménynek, mely 
a velenczei szépművészetek akadémiája képcsarnokának 
legszebb ékessége.
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Diocletián császár üldözése idejében, Kis-Örményor- 
szág Szebászte nevű városában, többek közt, szenvedett 
Athenogenes püspök, Ákácz pap, és számos férfiú és asz- 
szony. Ugyanott Licinius idejében szenvedett szt. Balázs 
püspök és a 40 vitéz, kiket »negyven szent« nevezet alatt 
tisztel az egyház.

Vérpadok voltak továbbá felállítva örményország Ni- 
copolis, Satalis és Melisene városaiban, melyeken számta­
lanon vérzettek el Krisztus hitéért.

Nagy-örményországban Tiridates, ki római fegyverek 
segítségével nyerte vissza a párthusoktól elfoglalt országát, 
Diocletián császár példáját követve, iszonyú üldözést tá­
masztott a keresztények ellen, hű szolgáját Gergelyt, mi­
vel Diana istenasszonynak áldozni nem akart, hallatlan kín­
zások után — végre egy mély verembe vettette. Ripszima 
és Kájánna szüzeket, kik Diocletián üldözése elől örmény­
országba menekültek, kivégeztette.

Ezen szüzekről azonban és főkép szt. Gergelyről, ki 
által Isten nemzetünk megtérését vala eszközlendő, szán­
dékom, — ha Isten is úgy akarja — tüzetesen szólani 
más alkalommal.*)  Lássuk most röviden, mi történt az 
Üdvözítőnek Ábágár királyhoz küldött arczképével és leve­
lével.

*) L. »Armenia« harmadik (1889) évfolyam 193, 225 262 
laPjait- Szerk.

Mondottam fennebb, hogy Ánán, Ábágár fia elhagy­
ván a keresztény hitet, országában a bálványok tiszteletét 
visszaállíttatta és hogy a Megváltó arczképét a kapúról le­
vétetni és helyébe a régi bálványszobrot helyeztetni akarta; 
a mit Áddé, Edessa püspöke megtudván, a kőfalnak fél­
kör alakú üregét, hol a kép állott, téglával berakatta és a 
többi fallal egyenlővé tétette. Ezen állapotban maradt a 
kép 539 évig Kr. u., mely évben, midőn a város Choszrov 
perzsa király által ostromoltatott, a képet Eulalius püspök, 
felső sugallat következtében, megtalálta.

A szabadulásuk és megmaradásuk iránt kétségbe esett 
lakósok, az Üdvözítőnek megtalált arczképét, Istentől meg­
mentésükre küldött segítség és a győzelem bizonyos zálogául 
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tekintvén, erőt és bátorságot nyerve, a város falai alól az 
ellenséget elűzték.

A Megváltó arczképe és levele 944 évben Kr. u. Edes- 
sából Konstantinápolvba, innen 1369-ben Genuába vitetett 
Leonardo Montaldo, a genuai köztársaság akkori elnöke 
által, kinek azt Palaeologus János kelet-római császár a 
saracenusok ellen, a birodalom érdekében folytatott hábo­
rúban, szárazon és vizen vívott fénves győzelmek jutal­
mául — oda ajándékozta. Ezt a képet e nevezetes feje­
delmi férfiú, míg élt, udvari kápolnájában, a legnagyobb 
tiszteletben tartotta; 1384-ben Kr. u. pedig azt a Genuában 
lakó szent Basil rendén levő örmény szerzetesek, szent 
Bertalan tiszteletére szentelt templomának hagyományozta; 
mert illő dolognak tartotta, hogy az örmény nemzetnek 
ezen legrégibb és legbecsesebb ereklyéje az örmények apos­
tola, szent Bertalan templomában ugyanazon nemzetbeli 
szerzetesek által őriztessék.

Ott tartatik az mind máig elzárva egy külön oltár­
ban, s évenként csak egyszer piinköst napjaiban tétetik ki.

Megvan tehát mind máig a Megváltónak azon csodá­
latos arczképe, melvet nem emberi kéz rajzolt, hanem 
maga az Üdvözitő egy egyszerű gyólcsnak szentséges ar- 
czához illesztése által készített, a melylyel az Üdvözitő, ki­
rályunkat, s benne és általa nemzetünket megtisztelte azon 
készségért, melylyel Istenségét elismerte, a nélkül, hogy 
őt látta volna, és azon szives részvétért, m:lyet iránta a 
zsidóktól szenvedett méltatlanságokért nyilvánított.

Lukácsi Kristóf hátrahagyott irataiból.

—

Újabb adatok a mai örmény líráról.

III.
-lí^átkánián, mint láttuk, a komor lelkek közé tartozik. 

A' Megzendűlnek lantján a szerelem szelidebb, eny­
hébb hangjai is, vannak nagy ritkán derült, nyugodtabb 
perczei is, azonban nem ezek teszik az ő egyéniségét. Ak­
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kor van ó elemében, midőn túlterhelt lelkének mély fájdal­
mát öntheti ki. Ilyenkor aztán tömör képek, drámai moz­
galmasságé rajzok kerülnek ki ecsetje alól. Nem tud hosz- 
szason andalogni, s ha lelkén enyhíteni akarvan a termé­
szet derűjében vagy a hit világában keres is nyugalmat, 
lelkének mélységéből kitör az ott szúnnyadó alapérzés: az 
ő hazafias fájdalma.

Az újabb örmény líra képviselői között azonban talá­
lunk egy igen érdekes poétát, kinek egyénisége, úgy látszik, 
ellentétben áll a Pátkániánével. Mély honfiúi keserűség la­
kik ennek lelkében is, de más alkotásé kedélyének szűrő­
jén át ez érzelem megnyilatkozása is más formát vesz. 
Sáházizján gyöngéd, finom költői lélek. Látja hazájának 
szomorú helyzetét a költő mindent meglátó szemével, de 
midőn ezt megénekli, nem a Pátkánián skálájából választja 
hangjait. Nem ír riadót, hanem álmodozik Mintha félne a 
valóság hosszas szemléletétől, minduntalan az álmok enyhe 
világába ringatja magát. Lelke pihenni vágyik, s ezt csak 
így érheti el. Pátkánián leplezetlenül tárja elénk lelkének 
kínos vergődéseit, látjuk és érezzük szenvedéseinek egész 
közvetlenségét. Sáházizján álomképeit mutatja be, s ezzel 
enged bepillantást szomorú lelke mélységébe. Mint az ifjú 
szerelmes, ki szivének bálványával csak álmában beszélhet, 
s a valóságban a visszautasított szerelem mámorító boldog­
ságát csak így élvezheti, úgy költőnk is azt a mit nem 
nyújt neki a való: az álomtól, a költői lélek e hatalmas 
eszközétől kéri. A mi amannak a viszonzott szerelem, az 
neki: hazája szabadsága és boldogsága.

Fölkeresi az álmok világát, a csillagos éjszakát s az 
örömnek mámorában szíve ébren álmodozik ....

>A virágok illatával 
Telve volt az enyhe lég 
S éltető, lágy harmatával 
Áldást hullatott az ég.

S én vidáman énekeltem 
Tiszta és szent dalomat: 
Örményország énekemben 
Büszke, nagy volt és szabad.«



Mily szomorú enyhülése a költői léleknek! A költő, 
kinek lelke jobban sajog, mint a tömegé, megnyerte azt a 
boldogságot, hogy időre elmenekülhet a jelen, a valóság 
elől. A költői lélek sajátságos szerkezeténél fogva képes nem 
létező helyzeteket teremteni, hangulatokat elővarázsolni, 
szomorú valóságból enyhetadó álomvilágba térni. S való­
ban mily boldogság, mily megmérhetetlen kegy volna az, 
ha az álom után ne volna ébredés .... Kínos, keserves 
ébredés, mely annál elviselhetetlenebb, minél ragyogóbb 
volt az álom, s minél kietlenebb a valóság. Sáházizján 
megénekli e különös jelenséget is. Előbbi költeménye (>Az 
éj«) csak az álomról szólott egy másik azonban (»Alom volt*)  
az ébredést is rajzolja minden gyötrelmével.

A költő andolog; látja a borús homályon átragyogni 
az örmények csillagát, s látja a mint az örmények szép 
versenyre gyúlva együtt küzdenek a nagy nemzetekkel; új, 
virágos életet lát hazája könnyel és vérrel folyó földjén, 
s látna még sok szépet, boldogítót és kedveset, ha ne 
jönne az ébredés; azonban az álmok után:

• Fölébredtem ; s im’ a régi bánat 
Rút kígyói a jövőt sziszegték : 
Balsors veri még szegény hazámat! . . . . 
Sírjatok! Csak álom volt szerencsénk.*

Kétségtelen, hogy Sáházizján költészetében igen sok 
oly kincs van, melyet érdemes volna behatóbban vizsgálni, 
azonban úgy hiszszük: hazafias lírájának ezen kis töredéke 
is elegendő arra, hogy a figyelmet ráterelje.

Igaz és nagy érzelmeknek ad sajátos hangon és mó­
don kifejezést.

Dr. Esztegár László.
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A hazai örmények létszámáról.

II.

a helyzetnek megértéséhez szükséges észre- 
feljegyzése után, az alábbiakban közöljük, a

statisztikai hivatalnak a hazai örmények vallási viszonyaira 
vonatkozó részletes adatait.

Vármegye: Örmény kath. Örmény keleti.

Abaúj-Torna vármegye:
Alsófehér vármegye:

— 1

Balázsfalva............................ I ...................... —
Trimpoel........................... I ............................. 5
Zalatna................................. 4 ...................... —
Gabud ................................. 5 ...................... —
M. Forró............................ 8 . • . . . —
M. Újvár-Akna...................... 1 ...................... —
N. Lak................................. 2 ...................... —
Tövis ................................. 1 ...................... —
Arudbánya ........................... 1 ...................... —
Gyulafehérvár...................... 3 ...................... —
N. Enyed........................... 1 ...................... —

összesen: 28 5

Arad vármegye:
M. Pécska ...................... ...................... 1
Arad ................................. 5 ...................... 1

összesen 5 2

Árva vármegye: — —
Bács-Bodrog vármegye: 
Káty...................................... I
Zsablya................................. I ...................... —
Újvidék ................................. I ...................... —

összesen: 3
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összesen: 12

Vármegye: Örmény kath. Örmény keleti.

VI. Baranya vármegyie : — —
VII. Bars vármegye : — —
VIII. Békés vármegye :

Békés-Csaba — I
Endröd — .... 6
Tót-Komlós I . . . . —

összesen : I 7

IX. Bereg vármegye:
Munkács I —

összesen : I —

X. Besztercze-Naszód vármegye:
Lekencze . ... 8 . . —
Szász-Bongárd . 2 . . . . —
Naszód 1 . . . . —
Les .... 1 . . . . —

XI. Bihar vármegye : 
Loró-Ponor-Remecz 
Nagyvárad

1

összesen: 1
1
1

XII. Borsód vármegye:
Miskólcz 1

összesen: 1

XIII. Brassó
Brassó

vármegye:
• • • 4

összesen: 4

XIV. Csanád
XV.

vármegye: 
Csik vármegye: 
Csik-Balánbánya 

» Csicsó 
» Gyimes-Bükk

2
2

5
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Vármegye: Örmény kath. Örmény keleti.
» Gy. Felső-Lok I . . . . —
» Rákos . . 1 . . . . —
» Szt.-Domokos . 1 . . . . —
» Szépviz . . 150 . . . . —

Gyergyó-Alfalú 1 . . . . —
» Csomafalva . . 1 . . . . —
» Ditró 1 • • , •
» Remete ■ • 34 —
» Szárhegy . . . 18 . .... 18
» Szt.-Miklós . . 410 . . . . —
» Tekerőpatak 1 . . . . —
Domuk . . 1 . . . . —
Tölgyes • • 93 . —

Kászon-Altiz . . 7 . . . . . —
729

XVI. Csongrád vármegye:
XVII. Esztergom vármegye: 
XVIII. Fejér vármegye:

Gyúró........................... I . . . —
összesen: 1 —

XIX. Fogaras vármegye:
Zernest*)  ...................... 1 . . __

összesen : 1 —
XX. Gömör-Kis-Hont vármegye —
XXI. Győr vármegye: — —
XXII. Hajdú vámegye: — —

*) Fogarasban is vannak örmények.

XXIII. Háromszék vármegye:
Réty . . ......................— . . . . . 1

összesen: — 1
XXIV. Heves vármegye : —
XXV. Hont vármegye: —
XXVI. Hunyad vármegye:

Szászváros .... 1
Vajda-Hunyad . , . 1

összesen: 2

Szerk.




































